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Totru.

'0 samA de legi scriu sA se taie capul votrului, alesu cAnd
va umblA votrind de fata ; altele zicu sA alunge pre votru, de
unde va fi fAcAnd votrie' (Pravila lui V. Lupu, ed. Longinescu-
Patrognet, ad.loc.). 'Leno, Kuppler' (Lex. Bud., incercAnd o deri-
vare, imposibilA, din lat. adulter §i and, de asemenea, Intreaga
familie a cuvAntului : voatrii, votrie, votresc). Variante : hotru,
la Dosofteiu (Vieille Sfinfilor, 300, apud Lacea, p. ,110), chiar
ghotrei : o ghotrei curvA fArA ru§ine".

Etymon e byz. 064(4, care designeazA, in cap. XXI, al
Edictului lui Leon Inteleptul (irrapxtxbv 1343A(ov), privitor la bre-
slele din Bizant In sec. al X-lea, un mango, maquinon, Rosskamm,
Markthelfer, Makler, Viehhandler", avAnd din partea Statului In-
sArcinarea de a cumpArà de la Orani vitele aduse la tang §i
rAmase nevandute, dar numai acelea (v. A. Stöckle, Spatro-
mische und Byzantinisclze Ziinfte, Leipzig 1911, p. 51)1.

Pentru nuanta semanticA, cf, mecler, geambae, pe lAngd,
pezevenghiu, proxenet, cordo§, verigae 2, nota comunA fiind,
evident, aceea de intermediar, mijlocitor, intermetteur a.

T. Bogrea.

5.

Contributie la studiul onomatopeelor romine0i.
S. Pu§cariu (Despre onomatopee in limba romilnd In DR.

I, 75 sqq.) §1 S Sutu (Strigdtele animalelor, ibid. II, 85 sqq.) au
dat, cei dintAi atentia cuvenitA acestei provincii neexplorate a
lexicografiei noastre.

Am comunicat la timp d-lui Pu§cariu unele InsemnAri ale

1 'Evrkutot 'cal xphatgoe dpapes, functionand ca martori la primirea In cor-
poratii (cap.III, 1 0 VI, 6 din Edict; p. 56), sant prototipul oamenilor buni 0
beitrtini de la noi, iar PaySaltaa 'Waren aus Bagdad' (p. 34) e interesant de
notat In legatura cu problema originii fr. bagatelle. Aceea§i etimologie
(e6rpos [sie] maquiguon") o dg, incidental (0 ulterior, fall de comunicarea
mea lat,Muzeul L. R.", In Revue Ristorique du Sud-Est Europeen, juillet-
sept. 1925, p. 186) d. Per. Papahagi.

2 De observat, ca verigariu e numele plantei Rhantnus eathartica, zisä
si: crusin: (colorant In ro§u) sau pafaehilui (Pantu, Plantele cunoscute de

pop. roman, 207), iar pafachinel Inseamna, precum se §tie, §1: femeie stri-
cata ; putain".
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ARTIdOLE MARUNTE 883

mele relative la acest subiect (v. 1. c.. p. 78, n., cu Addenda).
De atunci insl provizia de note §i observatii a crescul §i cred
el e momentul sl le dau la luminä intru cat nu §iau gäsit
sau nu-si pot glsi locul aiurea aici, supt forma de intregiri
la cele dottä studii amintite.

Pentru strigatul corbului trebue insemnat, pe lângl: cdrr,
cam §i car (Ittu, 141) sau gar, §i: cra, atestat la A. Pann :
Din gura corbului n'auzi decat cra 1" (cf. Marian, Ornitol., II,

23), cum §i'n mr.: Di la corac, cra vai avdzi" (Zanne, Prover-
bele Romanilor, I, p. 436, no. 1723 §i IX, p. 601, no-. 7842).

Trebue sä relevlm insä, ceea ce n'a observat Zanne,
cl, in realitate, avem de a face cu o simplä traducere literall a
preverbului ngr. '116 xcipxxx 0.axo6c31,1g )tpCl! (K. Dieterich, Sprache
und Volksitherlieferungen der siidl. Sporaden, in Memoriile Acad.
din Viena", 1908, p. 4011).

In acel Cdrtii, ctirlii, vranita, cu care incepe o striglturd
satiricä maramuresanä culeasä de par, Bdrlea (CtIntece poporane
din Maramure$, II, p. 231):

Chrfii, arta `vranita',
Trece mama pe-aicea,
Cu doi pui de torturea, etc.

vranita e, insä, slavismul dialectul vrainnitd, vranitd, iar cartii
poarta tarinei" = scartii: omonomia cu car §i vrand (cioara) e
numai accidentalà.

Pentru a Mali, ca strigat al ratei (utu, 132), e intere-
sant de comparat si turc. vaqvaq, eri du canard, de la cigogne,
etc." (Barbier, II, 844).

In legatura cu gdrái, despre gl§te (Sutu, 129), e de re-
marcat pasagiul Pentru Gdr-Mdr" din Povetuiri §i Cuvinte

1 Mai de mirare e, cä i-a scApat (Zanne, 1, 435 sq.) si echivalentul
turcesc al rom. corb la corb nu scoate ochii" : gargha garghnun közini
4Imaz, la corneille ne creve pas les yeux a la corneille" (Barbier de Mey-
nard, II, 452); cf. si varianta ardeleana: Corb la corb nu scoate ochii,
(far nici cioara la cloare (Zanne, o. c. IX, 601), cum si fr. le corbeau, n'ar-
rache point Neil au corbeau, it. corvi con corvi non si mangian gli occhi,
port. corvos a corvos nao se tirao os olhos, germ.-dial. Ein Bab' hackt dem
anderen das Auge nicht aus, fata. de germ. Exne Krahe hackt der anderen kein
Auge aus §i engl. one krow neer pulls out another's eye (R. Riegler, Das 7ier
im Spiegel der Sprache, p. 149). Penlru corb ca simbol ral discordiei (si'n
Tiganiada"!), cf. turc. ghourab ul-beM, corbeau de la separation" (ibid.
11, 381).

56*

www.dacoromanica.ro
Provided by Diacronia.ro & www.dacoromanica.ro for IP 216.73.216.5 (2026-04-06 18:01:28 UTC)

BDD-A14739 © 1924-1926 Editura Institutului de Arte Grafice „Ardealul”



884 V. BO GREA

adevarate" ale lui ford. Golescu (Culese de Zanne, o. c., VIII):
Gar-mar [--.; gar-garl la muiere prive§te, ce ca gasca gartiege,
§i mar-mar la barbat, ce ca cânele marae§te. Mai bine I'm
pustie te lasa, decal cu gar-mar In casä. Pe gar-gar §i pe
mar-mar 11 desparti cu part-part, ca p'amandoi ft fact de as.
De gar-mar sa te fere§ti ca de cel mai du vrajma§" (p. 188),

Pasagiul e pretios §1 fiindca poate ajuta la fixarea adeva'-
ratei origini, oncunatopeice, a rom. garei, médisance, clevetire".
Atestat pentru Bucovina §i reportat de Dict. Acad. la poL
gwar(a), zgomot" (cf. §1 fr. gare, it. gara, strigat de alarmä
cearta), el ar putea fi totu§i o simpla varianta a lui giirei cearta
continua, ura, clevetire, dispret general" (Päsculescu, Lit. pop.
rom., glosariu) d. e. Dar nu mai sant inconjuratä : cu dat, cu
fapt, cu aruncat, cu adapatura, cu hard, cu mega, cu gdrei" e
(intr'un descantec, p. 116), a carui legatura etimologica cu interj.
gdr! ni se pare incontestabila 1,

1 Singura restrictie ce s'ar impune ar fi caracterul fortat al multor
formatiuni feminine care ne intampina In descantece, ca pendant obligatorhb
la formele masculine simetrice: Sa-mi aduci dragoste ibastä F liubosteb.
Albete de la imparati si Imparatese, de la crai §i cralese, de la spaii [
spahil, nobili", §1 spclioane* de la chinez §i chinezoanc, de la_
caprar i caprarita, de la sumar ['paclurarl §i sumarita ...." (.5ezatoarea,
1925, p. 68, unde ,.pe dos de cane podos" poate: plodos sau 'de pod,
ulita', far buchita gurita), 99 de deochitori §1 99 de deochitoare, 99 de
moroi §i 99 de moroaie, 99 de ursos, 99 de ursoaie" [recte: urcoi, urcoaie (v.-
DR., I, 252) + ursitoareb 99 de pocitori, 99 de pocitoare" (rev. Scdnteia din
Gherla, 1925, p. 49), s'au talnit cu ochitorii, Pocitorli, cu stragoi, cu sta..
goaie, Cu moroi, cu moroaie, cu miratorI cu miratoare" (ibid., p. 50, und
e vorba Inca de barbati.curati, necurati, Cu ochii de vdrcolac, Cu gura de
lup turbat" si de bucine ximbre" [= coarne de zimbru], cu care se bu-
dna. peste lume° de pe muntii Garaleulur, despre cari v. DB., I, 468
Anuaru/ inst. de 18t. Nat. din Cluj, 1, :s29, n. 2), sau efectele de ritm:
din mini, din vani [= vine!], din cre§tet pana'n calcâniu" (.Fezdtoarea, no-
cit., p. 70). Pentru ochii de vircolac", e de notat zicatoarea mr. are
ocl'i di varculacu (Mihaileanu, Dict., 531) nu voeste sa doartna (Zanne,
VII, 216). Alt exemplu avem intr'un descantec din Comoara Satelar, 1925
p. 78, unde se vorbeste de un muscur cioban" (cf. oaie s. capra muscurit).
Un caz tipic de asemenea fabricate simetrice avem inteun descantec
Buciumul Boman, III, 136:

stransul cu strinsoaica,
potca cu potcoaica,
ceasul rau cu ceasoroaica"!

Adaugim c Tiktin, a. v. gdr(a) mdr(a) nu recunoaste legatura onomatopeia
cu gasca, fibula nu cunoage pasagiul cel mai expresiv din Golescu. (cf. §71.
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ARTICOLE MARUNTE 885

Gdri §i gdrila, ca interj. p. chemat ga§tele, se Osesc
atestate in glosariul muscelean al d-lui Codin, p. 35.

In acela§1 vocabular, p. 57, e tnregistrat a plelcdnl, a
striga curcile" (dupa strigatul ale carui variante : cheredni, etc.,
le da Sutu, p. 134).

La strigatele copoilor ($utu, 166) e de adaus : cheof I
,cheof I (rev. Flamura", III, 142 ; dar, un clzefult de copoi" de
acolo e, probabil, o gre§eala de tipar, pentru : chefnit, cheofnit).

Din aceeasi revistä, p. 109 sq., culegem varianta a jurui,
4despre cal (ad. Sutu 168).

Pentruschildu!, latratul vulpii" (Comoara Satelor, 1925,
p, 53), e de comparat pe langä a scheldloi, etc, §1 alb.
skile vulpe" (Liotti, 155), rom.-dial. schild cajea" ==, ngr. oxar),
idem. (DR., I, 267), §i'n aiganiada", ed. Buciumul Roman" II, 22.

Fonf, despre unul care fonfae§te" s, fomfone§te", care
vorbe§te pe nas (cf. lat. balba de nase loqui) are o baza onoma-
topeica evidentä, ca §1 mohnilit, cohndit, etc. (Dicj. Acad. s. v.,
o spune cu dreptate), ca §i fern. fomfoand, femeie ce vorbe§te
incurcat" (Codin, 0 seamd de cuvinte din Muscel, 32)1, fonfrinesc,
,,vorbesc pe nas" (Rev. cr. lit., III, 154). E Insä tot atat de evi-
*dent a cuvantul românesc, cu baza lui cu tot nu poate fi des-
-parlit de turc. fail fai i , femme qui a une voix nasillarde" (Zenker,
655 b), fan-faTz, I.° onomatop6e qui s'emploie en parlant d'une
facon de prononcer les mots indistinctement, comme les vieillards
qui n'ont plus de dents ; de la fail-fan setalemek, parler en
bredouillant, marmotter ; 2.° insecte de Pespece de l'escarbot ou
(lu scarabée (Barbier de IVIeynard, II, 397); cf. §1 ngr. rpcmpot'sqc, 6,
édenté" (Legrand-Pernot, Chrest. gr, mod., 481 iar cu deosebire
prov. fanfan murmure", it. fanfano hableur", etc., din familia
romanica (v. Sainéan, Les sources indigeneS .de l'itym. fran-
faise, II, 55).

Cihac, s. v. deb- nar). $1 pentru peispeci, petspecitor, intrigantul care ve6nic
lopte§te la urechea patronulul, lingusindu-I, Tiktin, s. v. a omis tocmai gro-
sul exemplelor din Golescu (Zanne, o c., VIII. 800-5), care cla acolo, In
felul sal: glumet, §1 etimologia" cuvAntului, cand scrie (p. 304): baparte
,cle casa ta omul pingitor si lingusitor, a unul cu linci-linci te tinge pasela
43ase, §i cellalt cu pig-pi [ paa-p8§] Iv pi§cA inima toatr.

1 La aceeasi familie apartin: fomtolog, fofolog, fofoloc (cf. Dict. Ac. *i
.Zanne, o. c., II, 555).

www.dacoromanica.ro
Provided by Diacronia.ro & www.dacoromanica.ro for IP 216.73.216.5 (2026-04-06 18:01:28 UTC)

BDD-A14739 © 1924-1926 Editura Institutului de Arte Grafice „Ardealul”



886 V. BO GREA

0 lacuna in cercetärile despre onomatopee de la noi e
neglijarea indicarii sistematice a termenilor de comparatie vecini
pentru Moldova, in special, a paralelelor rutene,, adesea extrem
de instructive : un tprru! eHaltruf für Pferde' (Zelechowski,
978) se afla, intocmai, la noi, ca §1 un fiba cmarschl' (zum
Hunde) (ibid., 11, 1054); un riljat eScheuruf f. Gänse' (I, 142) e
identic cu halea 1 al nostru, . etc. In rut. ts! einterj. pentru
Were §i mirare' (II, 990) se confunda, oarecum, rom. st! (cf..
pst ! po, indicand tacerea, §i ts ! (nts! #10, exprimand mirarea,
precum in rut. tfe! tft ! that tpfui I' (995) apare al nostru tie!
tfi 4111 (interj. imitand sau insotind scuiparea), iar in rut. tja f
cholla ! lass doch I', tjo-tjo I Interj. bei Bewunderung und Spott'
(ibid.),tiolui (996) avem pe lid ! tillO ! (tibhdl) al nostru. Rut..
tjo-tjo-tjo! e §1 un lockruf d. (cf. tiugu-tiugu ), gAina
numindu-se in limba copiilor §i : tjutja (ibid.). Rom. ceola
§i cea bou ! apar in rut. &la! §1 dabé 1 (II, 1059).

T. Bogrea.

6.

0 straveche formula de exorcism
in descantecele noastre.

Inteun descantec de matrici" din colectia Bârlea (Descdn-
tece, vrdji, farmece i desfacerl, Bucure§ti 1924, p. 360), Maica
Domnului e Imploratä :

SA-I strAngl [bolnavii] mAtricile i rosurile
Din toate Inchieturile
SA le ducA
In pAdurile cele intunecoast,
Unde cocosii negri nu canta,
Vaca neagrd nu rage,
Rciddcinii nu se trage,
Foc nu se face:
Acolo se peie i sA aspeie

In aceea§i colectie, p. 365, intr'un descantec de buba%
räul e trimis :

.... In loc necercetat,
Unde cocosii negri nu cdntd,
Unde oameni nu umbla:
In muniii Galareului.

11,

!
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